
IX. évfolyam.

\ MARSCHALL JAKAB |
!r kelme, festő- és vegytiszt it ó-intézet

Józsefváros, Fröbl-utcza 19.
a főtér közelében (saját ház).

Délvid *k legnagyobb ruhatelep
férfi. fiú. gyermek és leánykák részére

ÖONDA ADOLF
(Kapainatkija & Bond) biz.) 

Temesvár-Belváros. Hum adi-uteza 7.

Külön osztály: Kizárólag ered. angol szövetek, 
mértek utáni rendelésekre, melyek saját műhe­
lyemben modernül, gyorsan és olcsón készíttetnek.

cr^Ar^i/^ \ r.~~\ rz.
ft ÚJDONSÁGOK

kékben és zsebórákban

íj DktCHSLER VILMOS ékszerésznél
! I Temesvír-Belváros, Merczi-utcza 8.

. Telefonszám 799. Telefonszám 799

rinero Artur legalább őszintén megvallja, hogy 
a darabja fantázia. Kisértetről van benne szó, a férj 
hazajáró leikéről, aki az árván maradt özvegynek ház­
tartási és szerelmi ügyekben jóakarata tanácsokat osz-

használt semmit se a holdvilág, se a zöld fény, mely 
a kéményen hazajáró férj feje fölé akart glóriát fonni, 
a The widow of VVasdale Head úgy megbukott, mint 
a pinty s lehet, hogy mire a halottak napja elérkezik, 
a kisértet szégyenletében végképp eltűnik a szín­
padról.

A Shaw közepes sikere és a Pinero bukása mel- 
ett annu, hangosabb volt a Barrie diadala a Rosalind- 

del Ezt a darabot csak Barrie Írhatta meg igy. Bizarr 
és fantasztikus színjáték, a melyben versenyre kél a 
humor a melankóliával. Ha az egyik jelenetben kacag 
a közönség, a szemében csillogó könnyet néni a neve­
tés sajtolta ki, hanem az előbbi jelenet édesbus hangu­
lata. Az örök Éva tragikomédiája ez a vígjáték, amelynek 
hősnőié, Mrs. Page, egy másod virágzásban levő szí­
nésznő, aki a színpadon mindenkit csodálatba ejt üde 
ifjúságával, otthon azonban, festék és toalett nélkül,
abban a veszedelmes éleik'imau l*-vő as-.......
őszi napsugárra azt hazudja, hogy a tavasz ragyogása. 
A színpadon hóditó Rozalindába halálosan beleszeret

Temesvár. 1912. deczember 2. 61. szám

Roche Charles, egy életerős,

réti a rajongó gentlemant s rém

Minden
külön reklámozás nélkül a legiob-

sz. alatti legnagyobb versenyké­
pes butorraktára.

35 Interieur

Telefon 2ó6. Telefon 266.

A díva is megsze­
gve az illúzióért, 

Rozalinda édesanyának mondja magát. A bujkálás 
azonban nem tarthat sokáig, a színésznőt hazahívják 
s amikor a szerelmes ifjú megtudja, hogy montecarlói 
ismerőse maga Rozalir.da, a varázsnak már vége van.

szerelmét, üt percre visszavonul s mint Rozalinda ifjan, 
üdén, mosolyogva áll kedvese elé. Éva győz s boldo­
gan borul Charles karjába. Indulnak hazafelé Londonba 
és ütjük virágos nászút, Roza'inda mámoros diadala.

A három egyfelvonásos közül kétségtelenül Barrié 
a pálma s győzelme annál értékesebb, mert Shaw 
mégis csak erős ellenfél. Annyi bizonyos, hogy három

Nincs gyönyörűbb dolog, mint az ifjúság. Mig 
fiatal vagy, az életnek szolgálsz, mint öreg ember, a 
lét szemét kamrájában iidülgéisz. Amig fiatal vagy. az 
élet grandseigneur-je vagy. Egy királyság vár rád. Min­
den fiatal ember született király, a legtöbbet utói is 
éri a királyok végzete - mint ezek, ők is száműze­
tésben halnak meg.

„Törley pezsgőt" isznak minden tiszti kaszinóban



'' ■

Kovái kávéház. Józsefváros 
1 Kacz liuszti lelies zenekara muzsikál

Kitűnő borok Színházi vacsora 
Legjobb találkozó hely Reggelig nyitva

GOMBÁS GYULA, kávés.
— v-

Alapittatott 1845. Megyei és városi telefon 737.

NEUMANN M.
cs. és kir. udvari és kamarai s/.álliió

Magyarország legnagyobb és legrégibb 

Férfi, fiú, gyermek és leánykaruha telepe 
Temesvár-Belváros. Hunyadi-utcza I

S5/~6 í“/

•V Z

Telefonszám 52‘L
Belváros

V
Józsefváros

V
Erzsébetváros

v
Lugos

V

Versecz
v

; n Resiczabánya
—"x íiókü/letek.

Xao yságos .1 sszonv /
l dint- ányszor 

csakis a „Lobelia“ ere nmek
feltűnően szép arezbörű höl rrf /</>. > 
: köszönheti. Kizárólagos Jóra fő '■ A'w

Ifi. Winternitz Testvérek
TEMESVÁR JÓZSEFVÁROS

kész női, gyermek ruha és konfekezió áruháza

Remek választék színházi selyem, csipke
és szövetbluzokban.

Gyári védjegy

HERMANN FRIGYES színházi

Sajat mii hely ui munkáknak.
Ékszer-, arany . ezüstáruk, valamint zsebórák 

a legnagyobb választékban kaph tó
ékszerészek«!RIEGER E. és F.

Temesvár-Be'varos, Bűnvádi ulwa 4. Városi es rney-vei telelőn M*

Ha elintézni valója van
szive kedjék telefonálni eg' I P i fpn\

„Első Minta Boy“-ért 13.31
sasággal éi ■Elvégzi a legnagy obb p< ntu".tgg.il. gvors r tgg*»> «■* 

diskrwziov.il .1 Ivgegvwiubb és Ivgkénvtuhb ngvekei

Hétfő, 1912. dec/ember hó 2-an

Czieánvszereicm.
t\ir.itlan számú bérlel

1. jelleme'

Dragoiin Péter. gazdag bojár . .
Zórika, leánya...........................
Jolán, unokahuga .
Dimitreanu Retár, p,vlgármester 
Kajetán, fia .
Körösiiá/\ Ilona, foldbirtokosnó

|it 'Iv-zktl ) •• • V 
Józsi, caetganypr más 
Masa. Dr tgotin inasa 

Betitwkv József Julcsa. /onk.i daóJM
Cseh Iván Mo/si, rvgáMbérlő
Felhő Rózsi

iK-kav Koméi
latíilitS tk'iJ 
Ki hu Viki 
I Mltulyti Julu 
Szigetit? \nUot

II V ü/c ni
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RSPH* T.».n, ir'jinn eamamrnmmm Vrtef'iü'

TILLSCHNEIDER ISTVÁN
csísz. és kir udvari kamarai ‘/állító

Gazdag és bíí választék női táskákban, bőrdiszműárúkban, kézi
és utazó bőröndökben.

TEMESVÁR-BELVÁROS REZSŐ-UTCZA i 11 M'N ^43.

"j—äWIIWI ■ ■! Mill li J«l ....——  - I

TÍFON:

3-32
\z Első Mima Boy“ a legmegbízhatóbb idegenvezető, ,. , lA^coívárns

1 MH. Mxahba általános megbízásokat ^ ^||tc kí'.Vt'uá/, .lO/SCn dTOS
(városi bérpalota)..Halat. Vesztesén kizárva!

Ijjazsíatö'iáí: BELVÁROS. Petőíi-utC'a E - S74>rak07Ótiely
Nlttiknül nteghi/haió1 útnrs es ken)cloies. f 8

\apftalt es tjjcli szolgalat' \ kitűnő zene _____

> idvitenvezeh' vállalat' ' v

t '• tiellvmc'vhh uérjkn/d hely a fényesen 
berendezi !l

-- ,.vía n

V H/f níldii zenekari ir ngursenuz
Szerda, dec. 4. 

Csütörtök, dec. 3. 
Vénlek. dec. <>. 

Szombat, dec. 
Vasárn., dec. S. du. 
Vasárn., dec. x. este |

„Ábrahám a menyországban“ 

„Czigánvszcrelem“ (páros)

„ wz Vív«, Xr'^1 '

Györgyike. drága gyermek" (páros) 

|»rin- kisasszony“ (páratlan)

..Szines/.vér“ (páros.
„Limonádé lziédes1 (páratlan) 
„Hclda he.-, egml“ (először, páros) 

. 5 iánvvásár
„Hvlda h'MCxegi. i" (parat lan)

,7 /,„/ tíf lát, tudja meg. hogy az ércnek üdeséget frissesé^ 
, f(-mI era: gyárvárosi Drogéria l rbanek Karoly es Isa. I o n. - •

Mednyánszky István
Gyárvárosi „Pilseni Ősforrás“ Sörcsarnoka

(Városi bérpalota)

Kitűnő színházi vacsorák. — Elsőrendű konyhe. 

Pompás italok. — Kifogástalan kiszolgálás.

Dénes és üoldmann cég
ajánlja válogatott ízlésű 
:: és kiváló finomságú ::

űrt divat cikkeit
:: Temesvár-Belváros::

Hunyady-utcza

Telefon-sz. 13-04 »■■■ Telefon-sz. 13-04

W

Szabott árak :: Mindenkor idényszerü újdonságok

a

színházi ezukrászdája 1. emelet



■

Vásárhelyi és Gál
ezelőtt

Petroszai erdővállalat
:: Temesvár-Gyárváros, Klapka-sor 8. szám ::

Blau szeszgyár

Ha oicsó és jó tűzifára, aprított vagy 
egész állapotban, valamint elsőrendű 
porosz kőszén és kokszra van szük­
sége úgy tessék bizalommal hozzánk 
fordulni, hol pontos és lelkiismer«.te- 
o o sen lesz kiszolgálva o o

Szombat, november 30-án

Telefon szám 53 >. Telefon-szám 536.

Kecskeméty
ed Sándor as

‘rtlSZCf C5>Z

Temesvár :: Belváros

Telefon-szám 220

Orvosi műszerek, fény­
képészet- és sportcikkek 
raktára, elektrotechnikai, 
nikkelező- és galvanisáló- 
: : telep :—:

Telefon-szám 220

Színházi látcsőujdonságok minden vételkötelezett­
ség nélkül bármikor megtekinthetők és előnyös, 

gyári áron beszerezhetők

Dalmű öt felvonásban. Zenéjét szerzetre: Gounod.
Szövegét Goethe után írták: Barbier és Carré.

Fordította: Ormay F.

Személyek:
Faust..................................... . Bejczv György
Mefistjfoles...........................................Vajda Alfréd
Valentin.................................................Gáthy Kálmán
Wagner .... .... Belinszky József
Margit........................ ... Szepessv Aranka
Siebe!.................................................K }vács Vi ira
Mártiia.................................................L-Mihály fi Júlia

Első felvonás (Faust dolgozó szobája.) 
Faust meg akarja niag.ít mérgezni afölött való kétség- 
beesésében. mert a tudás mélyeit nem lehet kiku ;tni. 
Mikor már ajkához emeli a méregpoftarat, boldog 
karének üti meg a füleit, melyben leányok és legények 
üdvözlik husvéi, a teltéi nadás ünnepének reggelét. Ki­
dobja a mérget és elhatározza, hogy élni fog, de se- 
oitsédiil hivia a Sítáiv, aki ifjúságot s a legszebb 
leányt Ígéri neki, elő is varázsolja neki Margit ké­
pét — ha cserebe ezért aláiria lelkét a nokolnak 
haust rááll az alkura, aláírja a szerződést és meg- 
ifjodik.

Második felvonás. (A város kapuja előtt), 
’oIgátok, leányok, katonás sétálnak tel és ala. Va­

lentin, Margit fivére, szomorkodik, mert harezbu kell 
vonulnia és nem tudja, kire bízza nővérét, miután 
anyjuk meghalt Siebe!, aki szereti Margitul, vállalkozik 
rá. Mephisto odatolasodik közéjük. Bordal. Mephisto 
a korcsma-czégért megszűrj a és abból bor folyik. 
Iszik a szép Margit egészség.re. Valentin kardot ránt, 
de az a levegőben ehörik. Most látja, hogy az ördög­
gel van dolga s törött kardjának keresztíormáju mar­
kolatát tartja elébe, mitől az tényleg meghátrál. — 
— Margit jő a templomból. Faust eléje kerül és meg­
szólítja, hogy szabad-e elkísérnie. A kérdésre tagadó 
választ kap. Margit egyedül indul hazafelé.

Harmadik felvonás. (Margit kertje.) Sie­
be! gyöngéd figyelemmel virágokat hoz Margitnak. 
Mindjárt utána .Mephisto és Faust jönnek és látják 
Siebel érzelgését. Mephisto eltávozik, hogy ékszereket 
hozzon, „melyek legyőzik Siebel ajándékát a verseny­
ben“. Cavatina. Faust dicsőíti Margit szűzies hajlékát. 
Mephisto elhelyezi az ékszereket és gyorsan elhiija 
Faustot, mert Margit jő. Kiváncsi, ki lehet az az ifjú 
ember, aki megszólította. „Dal athulei királyról“. 
Kincsária. Margit észreveszi az ékszereket, felpróbálja


